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Merénylet.

K inek az élet unt teher
S esélye nincs, hogy jobbat nyerjen, 

A proletár ha kést emel
A gyűlölt »fennálló rend« e llen : 

Bár a morálba botlik a,
Van benne czél és logika.

De hogy egy elcsapott cseléd.
Ki ura javát megdézsmálta,

Gyáva, gonosz tolvaj kezét 
Vesse a szegények atyjára,

Ki eleven könyörület —
Ez nem merény, ha’ őrület.

Van szörnyű szomj, melyet nem olt 
Se víz, se bor —  csak árja vérnek. 

(A dúvadból maradt e folt 
Köntösödön, emberi lélek.)

A szemre véres köd borúi,
S az oltárra tör botorul.

Am mint az első, szent királyt 
A gondviselés keze védte:

Akadt egy derék: Kohl Medárd, 
Vérét ki kész áldozni érte.

Többé ne érje tréfa-szó,
Hogy »mindenütt jelenvaló«.

Nehéz, rövid a számvetés,
A hűség igazi próbája.

Elszánja ifjú életét,
Az egyház bátor katonája.

S mitől nem egy hős szíve reszket: 
Fölveszi ő a vér-keresztet.

( )rvend a nyáj: nagy pásztorát 
Az orv gyilok nem sebheté meg.

Az élet és halál urát
Dicséri hangos hála-ének.

Szivünk feldobban attól is,
Hogy nem akad magyar Csolics.

T  ó f e a l - j - o . 'b i le - u .m .

A  tervező bizottság három irányú javaslatot 
terjeszt a nagy bizottság elé: 1. Óhajtások. 2. K ívá n ­
ságok. 3. Kérések.

1. Ó h ajtások .

Nagyon óhajtandó volna, ha egy nagyobb sza­
bású Jókai-alapitvány létesittetnék. Ez ha létrejönne, 
kam atait a nagy költő élvezné; ha pedig nem jönne 
létre, a  Kisfaludy- és Petőfi-társaságok közt osztatnék 
föl egyenlő részben.

Óhajtandó volna továbbá, hogy Jókai összes 
müvei minél szélesebb körben terjednének el.

Óhajtandó még az is, hogy az ünnepelt tisztele­
tére minél több bankett rendeztetessék.

2. K ív á n sá g o k .

Kívánatos volna, hogy az egész országban meg­
üljék ezt az ünnepet.

Mivel a nagy iró ötven évvel ezelőtt kelt egybe a mú­
zsával s bár az első-szülöttük csak egy zsidó fiú  volt, 
nagyon kívánatos volna, hogy a költő arany lakodalmát 
megünnepelnénk. Nászmenettel indulva el hazulról, 
ú tjára  virágot szórnának a hölgyek. Nagyon kívá­
natos volna, ha volna a múzsáknak állandó 
temploma és volna a költészetnek egy főpapja, aki 
megáldaná a boldog párt.

3. K érések .

K érjük  a t. ez. közönséget, hogy lehetőleg töme­
gesen vegyen részt az ünnepségen. Valam erre a költő 
elhalad, álljon sorfalat, mivel ez a sorfal szintén föl 
van véve a programmba. K érjük polgártársainkat, bogy 
a  nagy bizottságba mindenki lépjen be. Ez a bizottság 
az ünnepség nagyszerűségéhez m érten m ár megalakult. 
E ddig van 12 protektora, 36 diszelnöke, 65 főelnöké, 
250 alelnöke, 563 elnöke, 785 titkárja , 892 jegyzője. 
Amely számok a bizottság tagjainak szaporultával 
még tetemesen növekednek.

K érjük  továbbá az ünnepelt férfiút, hogy jó 
egésségben maradjon meg, különösen a legkevésbé 
költői testrészére, a gyom rára vigyázzon, hogy a  maj­
dani banketeket, dísz-szónoklatokat stb. valamiképen el 
tudja viselni.

A T H E D R A I  B Ö L C S E S E G E K ,

— H á t m aga o lyan rövidlátó, hogy a harm adik  pad- 
ban  sem hallja m it beszélek ?

— A zt hiszik önök, hogy én nem  tudom  m it miveinek, 
ha m ind a két szem em m el h á ta t fordítok  is önöknek ?

— H a a tim só-jegeczeket hev ítjük , azok alaktalanokká 
alakulnak. ( L —l tn r  előadásából.)
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Legújabb szerb krónika.

D e fu ra  h ír  N á n d o r b u l!
Mi le t t  a  k is  S á n d o r b u l!
A  k isk o r ú  k is k ir á ly  
M it g o n d o l m a g á b a ?
N ek i v á g , nem  re tirá l,
E g y  c sö p p et se  k á b a : 
S is z t ic s é k e t  n y a k o n  fog ja , 
Á ris to m b a  b e le  d obja  — 
S zű n jön  a p a tá lía  ! 
N a g y k o r ú v á  k i n e v e lte  ? 
M itő l iz m o su lt  a le lk e ?
T e tud od  — N a tá l ia  !

Különbség.

Habemus Papam  ! Habem us Collegium  !

C o lle g iu m . P á p a .

Apró i\irek.
S z em é ly i h írek . Ugrón Gábor választó kerületi szám ű­

zött és elvi a th leta , V ajay Is tvá n  önelégültségi eltelnöktől meg­
kapta az egyházi áldást. — D eér-H arm ath  A n d rá s  korona­
tulajdonos és kávéházi borra-való-osztogató, a fővárosból élve 
távozhatott a vidékre. — Polonyi Géza Eötvös-ellenszenvi han- 
golász és ál-Deák-í’erencz-reczitátor, fóka-vadászatra indult. — 
Esseő-Gébícs M ihály  uracsai időjós, előre megjövendölte, hogy 
nincs még veszve Lengyelország. — M eszlényi L a jo s  önverselő 
és önhallhatatlansági troubadour, hónapos ágyat keres a Parnas - 
suson.

A szélbal mindig szidja a honvédséget. H á t 
nem védte meg Fejérváry, a honvédelmi miniszter, a 
horváthot ?

Q Mo cl lis vivendi. F u ra  javaslatot nyújto tt be 
Urányi. H a el nem fogadják, nem lehet csudálni. 
Jelenlevők irják  nevöket egy lapra. S kinek neve nincs 
ott, nem koppint e napra. Bizony, e javaslat igen 
nagyon gyatra. Nemzet napszámosa a honatya, no 
hát fizessék naponta nemzet napszámosát. Aki nincs 
ott, nem kap ; álla koppan, az szent. Tudom, akkor 
nem lesz kétszáznál több absens !

□  Az ellenzék megéljenzi Fejérváry t is, A tzélt 
is. Látszik hogy ők nem pártok.

9 Az a jó fogorvos, aki mindenféle fogfájást 
el tud oszlatni. Még azon a bajon is tud  segíteni, ha 
öreg uraknak fáj a  foguk fiatal ballet-növendékekre.

0  A m. t. akadém ia , — okulva a közelmúlt 
keserű tapasztalataiból — elhatározta, hogy ezentúl 
nyelvismerőket és Írástudókat nem vesz fel tagjai 
közé.

O Különös, hogy a hála-im a, m int a pinczemester, de pro- 
fundis jön.

I

®  H árom  a táncz. Három  a m agyar igazság. 
Az Atzél Béla m andátum a most már csakugyan igazi 
m agyar m andátum . H arm adszorra csakugyan eldőlt. 
H anem  azt is meg köll ám adni, hogy a bodajki válasz­
tók a legeslegmagyarabb emberek. M egm entették a  régi 
magyar mondás becsületét is hogy : »Háromszor iszik 
a magyar !«

ft A m erika  a túlzások hazája. H a  nálunk épit 
valaki négy-emeletes házat, A m erikában meg se áll a 
tizedik emeletig. H a nálunk hatvan kilométer sebes­
séggel halad a gyorsvonat, A m erikában meg se indul 
kétszáz kilométeren alul A zt hittük, a m agyar parla­
ment elérte szónoklátok tekintetében az emberi tehet­
ség legmagasabb fokát és nemzeti önérzettel tekintettünk 
a négy^ óra hosszú beszédek monumentális épüle­
tére. És íme előáll egy amerikai, De Cosmos a neve 
a  gyalázatosnak, aki tönkre silányitja a dicsőségünket. 
Tizennyolcz óra hosszáig beszélt egy végtében a nyo­
m orult !

A torontá li viz-szabályzó társaságnál némi 
szabálytalanságnak jö ttek a nyomára. Bizonyosan az 
árfolyam szabálytalan hullámzása okozta.

y 1 Az öreg G ellért-hegy megmozdult. Ugyan 
minek nyugtalankodik? H a  m ár eddig kibírta, vénsé- 
gére ak ar a helyéről megszökni ? H á t úgy van ez, hogy 
az öreget avval biztatták, hogy uj h idat kap, csak 
viselje türelemmel még egy darabig a czitadellát. 
M ost meg, hogy annyi ideig húzzák-halasztják, kiván­
csi le tt m int a gyerek, hogy ugyan milyen is lesz 
az az ő h íd ja? Lesz-e olyan, m int kis öcssié: a vár­
hegyé ? Azok a szikla-darabok csupa kíváncsiságból 
szaladnak az uj hid után, le a D una fenekére. Ott, ha 
h idat nem, de nyugtot találnak.

-v  Ujság-stilus. »Kórházak vasárnapján a  szer­
viták templomában előkelő ú ri hölgyek fognak gyűj­
teni, a többi templomokban pedig a következő hölgyek: 
B laha Lujza asszony, Hegyessy M ari, Csillag Teréz, 
M árkus Emilia.«

^  Földrengés volt Délm agyarországban. Saját 
külön Falbunk állítása szerint a földrengés B uda­
pestről a képviselőházból indult ki és úgy halad t hul- 
lámzatosan dél felé.

©  A »M ag yar Á llam « szerkesztősége hiányos. 
Redakczió helyett reakczió.

-f- Hírlik, hogy a m athem atikusok kongresszusán revi­
deálták a egyszeregyet.

** *

P o litik a i időjóslás.
— Falbologia. —

N em zeti önérzet-dagasztó szé lv ihar a szélsőbal tá jéká ­
ról, m ely a jobb oldalra érve elveszti erejét. — A z  apponyi 
pártvidéken  az időjárás bizonytalan, m inthogy a hold já rá sa  
is rendkívül változó. — Rengések is várhatók. D e erejük nem  
lesz akkora, hogy va lakit a nem zeti p á rttó l a m in is z te r i székbe 
guritson . — L in d e r  Q yórgy-féle időjelzés, m ely Apponyi-fuziót 
helyez kilátásba, merőben téves. — Apponyi m arad, bár elveit 
ellentétes légáramlatokhoz fogja  hozzá igazítan i.
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Bródy Zsiga.
Akik hajdan voltak, tudós alkim isták, 

Konokul kutatták a bölcseség titk á t;
S mert a r a n y  a nyitja, legyen a zár bármi ? 
Hogy lehet ó lo m b u l  aranyat csinálni ?

Gazdagabb tudással rátértek m anapság, 
Négy-öt alkim ista szedi busás h aszn át;
Sárga arany folyam az ölükbe omlott — 
A f/y v e lő v e l  kell csak keverni az ólmot.

Annyi szerencsés közt, k it tere sápadttá 
Megkövesiilt szive, egy magad akadtál,
Ki a más nyomorát elevenen érzed,
Áldásra váltod az arany rideg érczét.

Elárvult lelked a kegyeletben boldog,
Te hitvesed sírján á ll a legszebb oszlop.
Ki maga virág volt, porladó porába’ 
Fölsarjad szivéből a jóság  virága. é

Rück wartscori centriu ii".
S a jn á lo m , h o g y  sa jn á lta m , h o g y  o sz tr á k  t is z t  

v a g y o k . Ádám.

Tűnődések
S e i f f 'e T t s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

0  pápa ü  szentsige 
J lffS S p jl®  megáldotto o modjor ifjokot,

íJ lM  omik házzá zarándokolták és
osztot mondto: »É lje n  Ma- 
gyár ország!« É n  osztot hi- 
szek, hojd sakkal jop  válna, 
ho m indék csak sopán fiotol 

( emberek m ennének o pápához 
Bómdbo és nem üreg papok. 

j§§§P»iife'' O  0  korona még nincs  
von ed jú ró  péndz. Csők 
sopán mostond tonitonok 

ütet já rn i. Oz elsű ótot prúboképen o Romábo tették. 
Vodj nóczezer zorándok-Jcarana tette meg észtét oz 

ótot és o lek jo p  egéségben érkezték mek.
& 0  mothematilcosok tortották ed kangregácziónt. 

Okorják s in á ln i ed edletet. M ii okorják o mothemoti- 
kosok ? Ho ezerszer bebizomosodják, hojd kétszer 
k e ttü : néd j — o szélsü bolok mégis osztot m andanak  
rá, hojd oz nedvenócz.

A  L E G N A G Y O B B  G Y Ő Z Ő  -



ZE"1 - A .  T _i

Nem im ponált m ár jós lata .
Le jö tt teh á t o jóm aga.
És ta rto tt itt fö lo lvasást,
De hajh  ! —  nem é rt el nagy hatást. 
H ittünk szavadnak halb und halb —  
De most m ár vége, vége, Falb  !
Nem nyílik érted d a lra  szám .
Nem ih let engem sarla tán .
N incs benned szellem , nincs tudás. 
A zé rt ressortod a  csudás.
A fö ld  nem, de b izalm unk rendült, 
R eklám i kü rt bár szörnyen csendült. 
Nem volt tűz-, v iz - ’ és más dulás —  
De volt közönség -indulás.
S bár ragyogott a  m ennyezet —  
Neked nálunk bzfellegsett.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szófíczav iczam odása i.

(A »Központi* fülkéjében.)

? Ism ertek egy É li- 
ást, aki hölgy?  N ohát 
a K am  É liás hö lgy! 
(Sovány!)

? L áttá to k  m ár a 
Leoncavalleria Rustica- 
nátl? Ezzel most az in­
tendáns gróf vallott 
parasztbecsületet. (A  ké­
pedre fogunk mascagni!)

Április 16. 1893. B o r s s z e m  J a n k ó .

A K I  Ö N M A G Á T  G Y Ő Z I  L E ,
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yVl IH A S Z N A  ^L N D R A S  

fővárosi m. k. rendőr szemlélődései.

V an itt  ész!
A ki aszongya, ho’nnem hiszem : annak aszondom 

hogy üljön föl a Hiszem farkára, oszt addig üljön 
ra jta , mig el nem hiszi.

Halom  annékün is elhiheti. M ér is ne hinné jel, 
mikor mindön áldott m inutum ba láthassa, ha szöme 
van. M ikor a világtalan vak is fölbotlik b en n e!

A  hétön is ho’kkitöttem  m agam ér! A  dolog igy 
esött. E ’bbizonyos Csolics nevezetű ösméretlen edényi- 
ség elment az föl magassági! plémás ű rezidencziá- 
jáhon avval a szándékval, hogy öngyilkosságot követ 
el ű szentségin.

H á t azt csak mögtöhette, hogy odájig eljutott, 
mer édgy az, ho’ssönki se tudhassa, kibe mi lak ik ; más 
meg az, ho’mmindön gyüttm ent kódisnak szabad bejá­
rása van az főplémás ű rezidencziájáhon, hát mondok, 
be csak be tudott mönnyi a gazos, halom kigyünni 
inár sehocsse. O tt füleltük le azon melegibe. 
E ’llépés nem sok, de még annyit se möhetett, de 
még csak nem is tagadhatta , merhogy ippeg m unkába 
jértük.

I ’csseleködtük mög ezt mink, de oan écczöribe 
m int a karikacsapás, ho’mmég a plémás ű nassága 
jófurm án eszre se vette, ho’mmink m öntöttük mög a 
szentsíges élettyit.

Oszt a na’sszájuak mégis m iránk fenik a fogukat, 
hogy az oszfált betyárokval nem bírunk, elnézzük 
a hejtelenködésüköt. M án ho’mmink néznénk el vala­
mit ? Nem nézünk mink el e’m m akulányit s e ! L átunk  
mink mindönt. L á ttam  én jól az ta t is, mikor a minap 
a Módis ifijur az u tty á t állo ttá e’ffijatal házaspárnak, 
oszt a fehér cselédet elkezdte simogatnyi, csipkonnyi. 
E z t se lá ttam  vóna? De hát annyi tapén ta t csak szo-

rú t t  belém, ho’ttudom, am it a példaszó is ta rt, hogy 
aszongya: »Fiatalság bolondság!« Mömmög aztat is 
tudom, ho’nnem születőit még az a vászoncseléd, aki 
a czirógatásé haragunna. Nemcsak ho’lláttam , halom 
níztem is, mög gusztátam is, ugyan mire mengyen a más 
párgyával ? Még aztat is láttam , hogy a menyecskének az 
u rá t mö’llegyéntötte a botjával az fijatal gavallér. 
De hát csak nem zavarhatom meg az úri pakszijóját? 
M ajd eligazijják űk a bajukat úri tempó szerint 
e’sszál kardval vagy e’cssű pisztolyval. Az annak 
az úri röndje mög a módja. Mög hát u’sszokás mán 
ezen a  világon, hogyha yalakinek szép uj ruhája van, 
mö’ffogdossuk, tapognttyuk, hogy asszongyuk: »Aunya 
de szíp gúnya! Ugyan hun vötted?« H á t az asszony 
is csak afféle gúnya, akit csak addig tapogatnak meg, 
ammég nem ócska, va’rránczos. Aki fétti a maga 
jószágát, a’nne vigye ki jaz utczára, halom ta rtsa  ott- 
hol a szobába slafroknak.

így  én, igy gondúkoztam ; de hát az téntanyalók- 
nak mingyán eljár a na’sszájuk. Mindönkinek nem 
lehet a kedvibe járnyi. H a jen a na’sszájuakra haj­
tanék, a szegény éjjeli görliczéket akar ki se jeresz- 
szem az utczára. Oszt akkor mi vóna? O tt gyilkúnák 
meg ükét e’mmás hátán  a sitit odvukba, mint ahogy 
a  szegény Maczunkával cseleködték azok a fölvárosi 
székes betyárok.

De máj a tiz körmejim közzé jakannak! A kezembe 
tartom  a  nadrágszijjukat. Mer hogy ez az ódott nad- 
rágszijj az a vörös fonal, aki nyomra vezet, mondta 
a  melltóságos Sélley feőkapitány u r ű nassága. A  kötő­
fék mö’vvan, megkerül a hozzá való csikó is. Mö’t.ta- 
nétom én a szömérmetlenöket, lió’kkő a m. kir. rön- 
dérséget lespektányi. Csipjem csak el űket, meg is 
abliktolom én a csibéseket: ho’sszabad aztat bántanyi, 
akire a röndérség m. kir. szöme vélgyáz, ho’sszabad 
ahhon hozzá nyúkányi, aki a röndérség fölügyelete 
a la tt á l l !

De jakad ójkor-ójkor kedvessebb órája is a köz­
bátorság kezellőjének. Egy ien kedves órába böffent 
ki belüliem ez a rigmus, hogy aszongya:

M indétig csak azt beszéltem 
Télen úgy, m in t nyáron  :
Eréll, ész, tapéntat — kérem  —
Letföbb ez a három !

Lehet gazdag m in t az tengör,
B írha t a n n y i kincset:
A z  előttem szegény embör,
Akiben ez n incs meg.

H ál’ istennek, bennem vagyon  
M ind a három bőven;
Mö’m m utattam  s mö'mmutatom  
Még a jövendőben.

H o’ttapéntat mire kélpes 
A z t mondom el márna.
Bizonyságom  kedves, éldes,
F inom  ú r i dáma.
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Ahol jár-leél az ú r i nép  
Ossze-vissza ta rká n :
Posztot álltam a m inap  épp 
Váczi-utcza sarkán.

K issé  kényes, ámde szép poszt; - 
É s ha néköm adják,
Aszondom , hogy ruh t eréll m ost! 
É sz, tapéntat: hapták!

Erőd hasztalan bikányi,
S  bár kijá llná l hattal,
R öndöt nem tudsz ott csinyám ji, 
Csakis tapéntattal.

H át akkor is lám, m i történt ? 
N em  volt az bolondság!
Látok egy nagy ember-örvényt, 
R ém isztő  torongást.

E ’ssovány nőt bámultak ott 
E s nyom kodtak, mer’ hát 
Valamelyik rámutatott :
N i  a Sára B ern á t!

Több se köllött, »N i a Sára!«  
S zá jru l szájra  m ondták  — 
Rátapostak a sarkára,
S z in te  agyon nyom ták.

Átcsörtetek a nélpeken,
H át a szegény pára  
Ajuldozva súgja nekem :
»Nem  vagyok én Sá ra !

Oh segítsen, A ndrás bácsi!
J a j  segítsen, szentem !
Megöl ez a sok kiváncsi,
Meghalok itt m enten!«

Támogattam két karomval 
A  szegény aléltat,
S  jelentkezött is azonnal 
A  fénom  tapéntat.

»T isztö tt u tcza !  — kajátottam  — 
Lánczos-adta fékom  ! . . .
M iként tarka ku tya  sok van,
Sok nőben az vékony.

E z  a vászon cseléd itten  
N em  a tá lján  Sára.
O szújjanak, adjon is ten !  . . .
K i hajszra, k i ósára!«

Eloszlott a sokadalom 
Rögvest, m in t az kánfor.
N em  szólt a hőgyecske — halom 
R ám  teként néhányszor.

Szorongatta a kezemet 
R eszkető  kacsáva l. . .
»A ndrás!«  — súgta a nevemet 
Selyem, puha szóval.

Szivem  akkor r ö n d l c i v ü l  vert,
D e m ár n in cs  baj semmi.
»R ö n d  löqyék /« aszondtam. M. m. 
R . m. I !

TUDOMÁNY.

előadása.
— A z  országos m inta-pinezében. —

A  viharpróféta egy m agyar ú ri társaságnak kü­
lön előadást ta r to tt  a specziális m agyar meteorologiá- 
ból. A  tudományos értekezésre legalkalm asabbnak 
ta lá lta  a minta-pinezét. A  legkülönbözőbb kaliberű 
kísérleti üvegek voltak itt  felállítva. A  tudós meg­
kezdte kísérleteit.

Az első üveg fenekére nézett és íme szép csil­
lagosnak lá tta  az eget.

A  második üvegen á t m ár duplán  lá tta  az előbbi 
csillagokat.

A  harm adik üvegnél m ár némi köd vette körül 
a szem határt.

A  földrengés sem m aradt el.
Első stádium . K ö n n y ű  hullámzatos rezgés, A po­

harak összecsörrentek.
M ásodik stádium . A  »P ip a « kráteréből erős 

gomolyok kavarognak fel. A  »Szivar-hegy«  p iatea u- 
jából is füst ömlik. Izzó vége hamu-lávát ont. E rő ­
sebb lökés. Az embereket kilóditja rendes helyzetük­
ből. Egymás nyakába borulnak. Egym ást biztatják, 
hogy sohase halunk meg.

H arm ad ik  stádium . Gyorsan egym ásután követ­
kező heves lökések. A z em bernek lábai nem találnak 
biztos ta la jt. Némi elősejtelmei a bekövetkező eriip- 
cziónak. Zűrzavaros hangok. A tűzhányók erősen füs­
tölnek.

Negyedik stádium . Perczig ta rtó  hullámzás. A  
láb teljesen elveszti biztosságát. Emberek, tárgyak 
össze-vissza keverednek. Az asztal kerül az ember fölé, 
az ember kerül az asztal alá.

Ötödik Stádium. A föld gyomra  felkavarodik. Benső 
moraj. Az ember arczára sápadtság ül. Elveszti esz­
méletét.

H atodik stádium . A  tűzhányók kitörnek. M inden­
felé omlás és ömlés. Az előbb még olyan gyönyörű 
vidéket undok láva borítja. Az eleven tű z  emészt el 
mindent. Tengernyi viz is kevés volna az eloltáshoz.

A  viharok prófétája és földrengések nagymestere 
a legnagyobb szabatossággal végezte kísérleteit és m ind­
egyik kísérlet kiszám ított pontossággal következett be.
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A  D o w e sz a b ó ív é r t je .
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—  Oz én üsszes áldásaim  száljonok te rá d  !
—  Tám odjo m ek tig e d e t ed johászkotyo, és ne 

ledjen edjép fedver o te kezedbe benne, m in t ed szál 
fagvájú !

—  0  te  edjedőli pazetiv  k ilá tá sad  ledjen, hojd 
fü ltá m ad o n k !

—  N evezzék k i tig e d e t o m odjor áledajlom i vosót 
o ltisz ti ned jed ik  rong -fakazo tánok  o horm odik  osztáljába 
bele, és kü lljün  te  neked e z te t o k itő n tö tés t m egkü- 
sziinni !

—  Je lü ljé k  m ek o te  házodot vürüs czédolávol !

IRODALOM.

A p á k a t  a  g y e r m e k e k n e k !
Emlékirat.

I r ta  Teleki Géza gróf.

A L O V A S .
— Re'gi, de jó . —

Bab Monachem Cziczeszbsiszsr
szörnyű átkozódásai.

—  T e ro jto d  bizom osodja be 
m ogát, ho jd  a Dove szobó ed 
sv in d le r !

— 0  g rá f  Oppongye oreság 
o tán  led jé l te  szú lásra fü ljedezve !
- —  L ed jen  o te  o rrod  ed mőed- 
je tem i ho llgo tó tu l o ra d írg o m i!

—  O te  fejed o lo tt ledjen  o 
g rá f  K aró le  Grábar oreság  ed 
v á n k u s !

—  L ed jen  te  neked künyű
o füld.

—  0  D oránye oreság verifi­
kálván té g e d e t!

—  Ódj jovoljo  mek m ogát o világ, hojd o K ozarek  
oreság senkit se nem okosszon fül te  o tá n a d !

P. T. — Hová olyan v esze t tü l  Dezsikém?  
B. D. b. — Tudom is é n ! . . . Kérdezd meg a lovamat!
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M  U  C  Z  I .
— Ir ta  Pősa bácsi. —

H a llo d  K a ti, F a n n i, S á r i :
V o lt  e g y s z e r  e g y  k is  k a n á r i 
P e t i,  P a lk ó , J a n i, J u c z i :
S zép  k is  m adár v o lt  a M u czi.

„C sip, csu p , — c z in , c z in  — cs ir i-c sá r i"  
í g y  d a lo lt  a k is  k a n á r i.
M ind ig  fü tty r e  á llt  a  sz á ja ,
A  p r im á s v o lt  a  g a z d á ja .

T e n y e ré b ő l é te tg e t i,
N y á ja s  s z ó v a l éd e sg e t i,  
G y ö n g y b o g y ó v a l ú g y  k in á lja ,  
S z in a r a n y  a k a litk á ja .

A  k is  m adár s z á r n y á t  s z e g i,
A  g y ö n g y b o g y ó  nem  k e ll  n ek i,
O lyan  b ús m ár a  n ó tá ja ,
P r im á s b á c s i ú g y  sa jn á lja .

E g y  sz ép  n a p o n  G undi, K lá r i . . .
Oda v o lt  a  k is  k a n á r i.
S ir h a tto k  m ár P a n n i, J u czi,
N em  éb red  fö l a  k is  M uczi.

B iz o n y  oda a  k is  m adár,
N a g y o n  b e te g  jó  K o h l M edárd,
N em  tu d  h o zn i b iz o n y  m á sá t.
H o g y  v id it s a  jó  p r ím á sá t.

M uczi m eg h a lt, M edárd b e teg ,
C sak  csen d e sen  já r k e lje te k .
M ár a M u cz it n em  is  b án ju k ,
C sak M edárdot n a g y o n  szá n ju k .

E g y  n ap  f ig y e lj  G undi, K lá r i!
Oda le t t  a  k is  k a n á r i ;
A  tü k ö rn ek  n ek i s z á llv a ,  
í g y  re p ü lt  b e a h a lá lb a .

S m i v i lá g l ik  e p é ld á b ó l ?
Ó vak odj a h iú s á g tó l!
In g i, b in g i, fű z fa  k is  k as,
T ü körbe te  n e  k a c s in g a s s  !

B ár M uczi m ár m eg  n em  k erü l,
B orii u tá n  h a jn a l d erü l.
A  szo b á b a n  — ic z i,  fu c z i  —
U g rá l m ár e g y  m á sik  M uczi.

E z  is  h a n g ic sá ló , röp k e,
D e n em  te k in t  a  tü k örb e,
N em  h iv a lg ó  c s i i i- c s á r i ,
S zen d e, sz e r é n y  k is  k a n á r i.

IDEKI TROMBITA
A  »Tulipántos hölgy« M ucsán.

A  helybéli »Ezt a kerek erdó't járom én« czimü, 
a m agyar zenei rhy thm us és víg sz in já ték  fejlesztésére 
a la k u lt m űkedvelő egylet, noha többek in tr ik á lta k  ellene, 
szini előadást r e n d e z e t t , am elyen özvegyünk a sárga 
földig m egalázta Bernát Sárát. A  szinm űvet Jójárt 
István tiz  felvonásos drám a-iró  s z e re z te ; de m inthogy 
nálunk  kam éliát tiz  fo rin té r t sem kapni, özvegyünk a 
»Kaméliás dáma« h e ly e tt a »Tulipántos hölgy« czimszere- 
pét já tsz o tta . A  nemes v irágo t özv. Kuczoráné keblére 
tű z te , és hogy szaga legyen, a »Ne hagyd magad!« czimü, 
Munkácsy bajuszpödrőjénél is használt m agyar nemzeti 
i l la tta l  m egöntözte. H ogy a függöny fe lgördü lt s a tapsok 
zaja csillapodott, Koplalaghy Jaroszláv őrbáró , hűn szere­
te t t  honunk fo g ad o tt fia s özvegyünk m éltó vőlegénye, a 
következő k érd ések e t in tézte  özv. Kuczoránéhoz, m elyekre 
tu lipán tos hölgyünk, m iu tán  előbb a szem eit bekö tte tte , 
jósi hangon következőképen felelt.

Kérdés. —  H ány éves k e g y e d !
V á la s z . — Troppo vagyok. Márhogy huszonkettő.
K. — M i az ? H a feldobom fehér, ha leesik sárga ?
V. — Findzsában vaníliás fagyalék.
K. — B a rá tja  kegyed az erénynek ?
V. — Es a túrós lepénynek. (V iharos derültség .)
K. — K edvencz je lszava ?
V. — Fidoncze!
K. K edvencz iró ja  ?
V. — A mi főispánunk, Beniczky-Bajza Ferencz. 

(T ün tető  éljendörgés.)
K. — M elyik  fa nem ég el!
V. — A kofa.
K. — M elyik vár vehető be a legkönnyebben V
V. — A lekvár.
A  drám a véget é r t  s befejezésül özvegyünk sike­

rü lt  áju lásban  élethiven to lm ácsolta a h a lá lt a görög tűz 
v ilág ítása  m elle tt. E  perczben, m in tha csak előre m eg­
fontolva tö r té n t volna, e lá ju lt a Sáji felesége is. A z intel- 
ligencziának  most alkalm a volt, hogy összehasonlítsa a 
te rm észetest a f rá z is s a l: Kuczoráné eláju lását Sájiné
atfektálásával. Fölösleges tán  m egjegyeznem , hogy az 
össszehasonlitás Kuczoráné jav ára  dőlt el, m ig Sájinét 
a franczia guvernán t kicsinylő m egjegyzései közt v itték  
k i a szinterem ből. Özv. Kuczoránét a csendőr-káplár 
té r i te t te  m agához, mig a nemes delhölgy fejével szelíden 
bó lingatva távozo tt. M ásfél m éteres uszályát, mely a 
tis z tta r tó é k  ágytakaró jából volt csinálva, a Szrólinak 
dok to r fia fogta. A  m űkedvelői előadás u tán  özvegyünk 
lakásán é rte k ez le t volt, melyen elhatá roz ták , hogy a jövő 
héten, a  bará to k  vizhordó csacsijának közrem űködésé­
vel, időjósló hangversenyt rendeznek.
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FÜ 1_ E S  O R R .
A humánus érzésű képviselő urak, mikor utólag megtudták, hogy

ezek azok a fülek, am elyek le fa g y tak , és —

r Aixtvi'o»

— hogy ezek a A os-orruak énekelték  a  K ossn th-nótát

b iz o n y  s a jn á ltá k  a  fö lö s le g e s  h u m a n itá s t .

ZERKESZTÖI ÜZENETEK,
K ókler.r  Nagy köszönettel 

fogadnók szives utba-igazítá- 
sát. Szí—i K. a legnemesebb 
rajongók egyike m arquis Posa 
óta s erős irói tehetség. — B. 
Zs. Sose vegye azt olyan tra g i­
kusán I Hogy a beküldőt ir ig y ­
ség vagy boszuság vezethette, 
valószínű. De h á t minden óva­

tosságunk m ellett sem kerülhetjük  ki néha, hogy visszaélnek 
jóhiszeműségünkkel. Áldás, békesség ! — „Kezdő.“ Egyet, b iz ta ­
táskép, besoroztunk. De m ire való volt a dolgokat egyazon 
levélben ismételni ? — Békésre. Az ön küldem ényeire állandó 
válaszunk, hogy nem értjük. — H. Ö. P urosz — a  tiszták. 
Valami havanai szivarnemnek a spanyol neve. így  nevezked- 
nek a liber. párton levő külön patent-szabadelvűek, akik a 
párt kebelében szidják W ekerlét és szítják a V esta-lángo t; 
akik pápistábbak a pápánál és mohó kegyességükben rem ény­
ű k  a jelenlegi korm ány »boldogulását« ; a Tibád-Atzél töredék ez. 
Ok nevezték el a többieket hrczeltkwvV. Atzélék, hogy m egtalál­
ják ezt a szerintök jellemző elnevezést, visszaszálltak a  »schöne 
Dóvidl« hódító korszakába, akinek egyik híres kupléja ezzel a 
refrainnel volt felvirágozva : »wenn ioh nor á Bresele (morzsa) 
m ehr Kurázsi h a tt’ !« Csak szép dolog a műveltség, meg a hű  
emlékezet. — K. t. Egyáltalában nem tapasztaltuk

nek. — R eferens. A közleményben sok a m ulatságos részlet, 
föl is használjuk. K érjük m áskor is, de porzó nélkül. — L . A. 
Legszivesebb köszönetünket. — H. G. Jól dörögnek. — Jogász. 
Yagy egyeoskét. — F. E. Csak előre, káplár u ram  ! — L . B. 
Hogy nem ön a  földmiv , ipar-, keresk. és közlekedésügyi m. 
k. m iniszter ur, azt m indjárt sejtettük . De h á t az sem utolsó, ha  
valaki jeles régiségbuvár, m in t akinek ön a 2000 éves likőrös 
élez kiásásával bizonyult be. — Több kézira tró l a jövő  számban.

Felelős szerkesztő CS1CSJEKI BOBS.

Nagyban hoizA járnl a  Santal-M idy az úgynevezett 
titkos betegségek k iir tá sá h o z ; mindazok k iket ily csapás sújt, 
egyhangúlag állítják , hogy a gyógyulás 48 óra a la tt  beáll, h a  a 
baj jelentkezésekor rögtön gyógyítás alá vétetik. Minden kapszu­
lán a Midy név olvasható. K apható Budapesten, Török József 
gyógyszertárában, király-uteza 12. szám. (853)

l i i r i i ő h e l v t í i i ,  vagy n y a r a l ó ­
t e l e p e n  bérbe venni, vagy kiadni 
legsikeresebben a  »Fővárosi Lapok« a p ró  

h i r d e té s e i  révén lehet. A »Fővárosi Lapok« apró hirdetéseiben 
minden szónak egyszeri beik tatása 2 ki-ba kerül.

H elyben a hirdetések a kiadóhivatalban vétetnek 
föl készpénzen, vidékről a pénzt legalkalm asabban postautalvá­
nyon lehet küldeni. A czim egyszerűen : a  „FíílAroNl 
L ap ok“ k ia d ó h iv a ta la  B u d a p est, F eren cz iek -  
tere  3 .



¡Uraknak.
A jelen k o r legszebb ta lá lm ánya a  szabada lm azo tt ö n b a s z n á -  I 

I la t r a  v a ló  d e le jv i l la m o a  k é s z ü l é k ,  m ely g y e i tg e s é g 'i  I 
I á l la p o to k  ( e l g y e n g ü l t  f é r f ie rö )  használa tánál a l<gjobl>| 
I eredm ényeket m u ta tja  föl. O rvosok á lta l m inden állam ban a 

le g m e le g e b b e n  a j á n l t a t i k .  A k észü lék  legkönnyebben  al- I 
kalm azható, A zsebben to k b an  könnyen hordható . L e í r á s a  a  I 
készüléknek ingyen ada tik . Z á r t  bo rítékban  10  k ros bélyeg  I 
beküldése m elle tt. K apható  a cs. k. szab. tu lajdonos és készítő-1  

nél J .  A ugenfeld, Bécs, I., S eh u le rstrasse  Nr: 18 .

L egújabb! Legújabb I

l a t o s a
a c z é l l i a n g o k k a l ,
változtatható aczél játéklapokkal és kor­

látlan műsorral.
Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanul­
mány és zeneismeret nélkül száz meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lebet játszani.
Ara 10 frt, a kótalapok darabja 30 kr.

Megrendelesek az árak elöleges beküldése mellett vagy
utánvéttel foganatosíttatnak.

S p e c i a l i s t a  s é r v k ö t ő k b e n .
KELETI cs. és kir. osztr. ma­
gyar és belga kir. szabadal­
mazott sérvkötöje a leghíre­
sebb orvosi autoritások által 
legjobbnak van elismerve, és 
monarchiánk határain túl is 

nagy elterjedésnek örvend. 
Nem csúszik, nem gyako­

rol kellemetlen nyomást és 
rendkívüli czélszerü idomitha- 
tósága Által az eddigi sérv­
kötők hiányait elhárította. 

Ú J D O N S Á G I  
KELETI-féle g n  m  m  i- 

s é r v k ö t ő ,  a pelották telje­
sen a sérvhez idomithatók, 
szarvasbőr védővel és biztossági 
övvel.

Árak: egyoldalú 6 frt, 
kétoldalú 12 frt.

Suspensorium,haskötő,(clas- 
sikus) gummi görcsér-harisnya, 
háttartó, orthopádiai műleges 
fiiző, míileges és kezek lábak.
( I l i m m i  ? Egyedüli képvi- 
U U U llIll • selete Ausztria- 
Magyarországon a legnagyobb 
különlegességekben felülmul- 

hatlan párisi gyárosnak : 
,B e r g n e r a n d  F i ls . ‘ 
Jótállás mellett valódi pá­

risi gummi és halhólyag tu- 
czatja 2—6 írtig Bouts ameri- 
cans 3—5 frtig. Pely-Porus 

1.80—2.50 frtig. Baliato de femmes 4.50—7 frtig.
Megrendeléseket discréten és gyorsan eszközül.

1  «  -é- jj W  cs. és kir. osztr. magyar 
U  •  és belga kir. szab. gyára.

B u d a p e s t ,  IV., Koronaherceg-u. l7.(Szerviták-palotája) 
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. TSE

B sf 
S-3

LuserL.ftl tourista-tapasz
--- ------------ W UMflBanM MHBBM niHHISi

biztosan és gyorsan ható  sze r^  
tyúkszem, szem ölcs és talp,v; 
am in t » sa ro k  börkem énye-. 

dései továbbá mindenne-^ 
mii börelszarusodas .
'l le n . A  h a t á s é r t  

\  H y tf f lT *  J ó tá l lá «  a számo
f  l a l t a t i k .  ^ ^ ^ ^ ^ e l is m e rö ir a t

y  a k ö z p o n t i  
s z é tk ü ld é s !  r a k ­

t á r b a n  : SdlW EN K  
, gysz. MEIDLINC«— 
in eltek in t.hetfi. Csak 

ak k o r valódi, ha minden linsz- 
uá lu ti u ta s ítá s  és minden tapasz 

m e lle tte s  védjegygyei és alá írássa l 
el van lá t r a ,  a z é rt is  erre  ügyelni kell 

ti az é r té k te le n  u tá n za to k  vissznutasitan- 
V ^ ^ ^ d ó k .  G y ó g y s z e r t á r a k b a n  v á s á r o l a n d ó .

Magyarországi főraktár: (854)

íirály-utcza 12.

Érdekes könyvek és
f é n y k é p  e3s.

S o k  i g e n  k i v á l ó  u. jd o n s á te : .  Bö
katalógus 25 képpel M. 1.70, a  ka ta­
lógus magában 20 pf. G . G i*cve 
A m s t e r d a m ,  l í o x  5 0 9 .  (907)

Igen 
fontos

„ C o l i i m l > n s “ - c z i m b a l o m v e r ő f e j .
\ r n l l l i n h l l f i 44 í>7Ímlííllnm¥öMfpÍ aa éPPoIy fáradságos, mint alaktalan pamuto-IM11111 f iUS tíllUIMlUMVUUIKJ zást és czérnázást feleslegessé teszi,

A  „ C o lU I I l l ) U S “ -cziinl)aloniveröfej czára, melyről mindenkor le is huzható ;
A P n llU T lh llC tí (>7Ímlltllnm\OPnffll' a ,eS4n01nabb nemezből készül, a veröpálczákra
ü  ^ l / U l U l l l i i U S  -wuiiudiuímcimej rásimnl és tetszetős selyemgubó alakú :

1 i  ' 1 1  rrn • megszünteti a  pamutozat tompító hatását és aA „ t O lU H llM lS  -ezim alomvcroiej kellemetldn kopogás helyeit, kellemes csengő 

\  1 C ollllIllíU S^-cziinbaloiiiverüfi'i sohasem p n ^ tu i ei> miután esetleges kopás után
5 ^ ”  u egy kevéssé fogatva, ismét uj verÖfejet pótolj

A  „ C o l u m b u s “ -ez iáa lom ver5fej & £  í« - .
A  » .C o lln n b U S ^ -czim b alom verőfej és T e s t v é r e  ezég, császár és kir. kiz. 

szabadalmazott hangszer-ipar, Budapest, VII., Kerepesi-ut 36. sz.

A P o l l i m  í m e “  n7Ím]l‘llmnvPI‘nlr czélszerüségéröl a következő szakiekin- 
Í ? V U 1 U I 1 U J U S  -WimiMllllllVtlUlt télyek elismerő nyilatkozatai tanúskodnak:

Á llaga Géza Késmárky Árpád Kaszner Károly
czimbalom-tanár, a m. k ir.opera- czimbalom-míivész,a,.Magyar czimbalom művész,

ház tagja. zeneiskola“ tanára
Fejér Gyula Banda Marczi fia Edus

czimbalom-müvósz, a  m. k ir. zene-akadémia tagja. czimbalom-zenész.

885
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T H E D O  tan á r-fé le
szakálhagyma

legjobb és legbiztosabb szer szép

szakálnovés âelőidézésére.
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakáluövést, úgy 

hogy még 18 éves ifjak Í8 rövid, idő alatt teljes és erős sza­
káit és bajuszt nyerhetnek használata folytán, mely tényt 
ezer és ezer elismerő irat bizonyítja.

Igen tisztelt gyógyszerész Ú r! Budweis.
Megvallom Önnek, hogy úgy, m int minden hasonló szert a sza- 

kálhagymát is csak vásári lárm ának tartottam , mígnem véletlenül 
egyik barátom eseténél annak előnyön hasznáról magamnak meggyő­
ződést szereztem ; m iért is felkérem Önt, hogy az ide csatolt összegért 
ezon kitűnő hagymából egy csomaggal számomra is küldeni szíves­
kedjék. M ic h u r  A - m. p.

Tele. Fiirst József gyógyszerész úrnak Prágában.
A szakálhagvma joggal nevezhető csodaszernek, mert alig négy 

heti használat után örvendve tapasztalom, hogy rég óhajtott vágyam 
végre teljesedésbe fog menni. Kérem stb.

Teschen, 1891. márczlue 13-án. O l iu d r a  V e n c z e l  ó r á s .

E g y  csom ag á r a  1 f r t  és 2  f r t  10  Jer.
Főraktár Budapesten: Török J ózsef gyógyszertárában K irály-«. 12. sz, 

P o zson y : Erdy J. gyógyszerésznél. 874

SZABADALMAT
uj ta lálm ányokra kiesz­

közöl és értékesít

BERGL SÁNDOR
szabadalmi is mérnöki irodiji 

B u d a p e s t ,  V I . ,  -A .n .d .rá .s s3r-T2. t  3 0 .  
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt“ . (884)

Walla József
czementdru-gyára , 

építési anyagok rak tára
H D D  A P E S T , V II. b ér ., K otten ltiller-iilezn  IS. szám.

V álla lkozik  :
G lran itterazzo ,
B© tó u l r o z á s o k ,  
C sa to r n á z á so k ,
N rO k »k u tak , 
C e m e n tla p o k  éti 
M o z a ik  la p o k k a l l  k ö ­

v e z é s e k  
e lk é s z í t é s é r e  stb .

Raktárt tart :
K é r  a m it  la p o k ,  
K e lh e im i la p o k ,  
M e ttla c h i la p o k ,  
T e r r a c o tta  -Aruk, 
Híífe«I é lp é p ,
T ttzü lltf t é g lá k ,  
K é m é n y  ra k v A n y o k -  

iMtl stb . (869)

Gyári raktára a
gartenaui Port-
landi cement és •>*32v{
vízhatlan mész- j .-vv ci ‘ ■

gyárnak. j -

G y á r i  r a k tá r a  a  

g a r t e n a u i  P o rt-  

ln n d i c e m e n t  és 

v íz h a t l a n  m ész . 

g y á rn a k .

A leggyönyörűbb mintákkal magánvásárlóink szám ára  ingyen és b é r­
mentve Szó lg ál un-t. Soha még nem létezett dús tartalmú m in ta -

kö n y vek  nzabök s zá m á r a  bérmentetlenül.
Én nem adok 21/ ,—3'/« frt árleengedést méterenfcint sem pedig 

ajándékokat a szabóknak m int ez versenytársaimnál a  legutóbb vevők 
rovására történni szokott, nekem csak tisz ta  és szabo tt áraim  vannak, 
hogy Így valamennyi ínagán vevőim jó és olcsón vásárolhasson. E nnél­
fogva kérném csakis az én minta könyveim elömutatását követelni. Egy­
szersmind óva intek mindenkit a versenytársak dupla árleengedést h i r ­
dető leveleitől.

Öltözetekre valtf szövetek
Permen és dosking a főpapság szám ára, szabályrendelet szerinti szö­
vetek a csász. és kir. hivatalnoki egyenruhák szám ára, mint szinte 
veteránok, tűzoltók, tornászok, bérruhák szám ára, já ték  és tekeasz 
salra való posztók, kocsihuzat, daróczok, vízmentesek is, vadászkabátok 

számára, mosókelmék úti plaidek. 4 frttól 14 frtig stb.
■ff*' Aki jutányos, tisz tességes tártós tiszta gyapjú. szöveteket a nem 
holmi olcsó rongyot óhajt vásárolni, mely alig érdemes a varrás dijára 

az forduljon

S t i k a r o v s k y  J á n o s - l i o / .  B r ü m i - b e n  (A usztriaM ancliestere).
A legnagyobo poszt) gyári raktár Va millió frt értékben.

A nagyság és szállítási képesség feltüntetése czéljából, kijelen­
tem miszerint én Európa legnagyobb posztó kivitelét, kam m garn gyártás t,
szabó kellékek előállítását nagy könyvkötészetet, tisz án saját szükség 
leteimre, összpontosítva tartom. A fentebb elösoroltakról >aló meggyözödé- 
Bzempontjából, bátorkodom a t ez közönséget tiszteletlel meghívni, hogy 
alkalom adtával elárusitási csarnokom nagy K iterjedésű helyiségeinek 
melyekben 150 egyén nyer foglalkozás, m egtekinteni szíveskedjék

Megküldések csak postai utánvét m ellett pszközöltetnek. Leve

Magyar Asphalt
ré szvé ny -tá rsa sá g  

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállal minden néven 

vezendő

asplialí burkolási
valamint s z á r a z z á  t é t é ü l
m u n k á k  t e l j e s í t é s é t  jótállás  
m ellett, legolcsóbban. E l ­
i s m e r t  le g jo b b  m in ő s é g ű  asz­
falt anyag vidékre is  szál-

l i t t a t i k .  (898)
M *  T e l e  í ' o  í i .

A nagy kész­
let miati minden­
nemű uj nyári
■iritogatok,

úgyszintén ha­
lottas-kocsik még 
részletfizetésre is, 
a legolcsóbl) 
A rak mellett 
ad.tnak el. 8(J1j

Bogdán József, kocsigyáros.
GYÁR : n  J I RAKTÁRAK :

IX., kerület Páva-utcza Kllfl9 11PQT Muzeum-körut 10. és 19. 
10. és 12. UUUapCöl Páva-utcza 1. sz.

0W '^k.rjeg37-zén^ i n g y e n  é s  T o é rm e n tT T -e .

leiések német, magyar, cseh, lengyel, ol 
eszközöltetnek.

franczia és ango nyelven 
(895)

| Világkiállítás Chicagóban
Utazási jegyek A M E R I K Á B A

kapható következő cimnél :
Niederlandisch-Amerikanisehen Dampfschif- 

fahrts-Gesellschaftnál ( 845)
!.. Kolowratring 9. 

IV ..W eyringergasse7/aJ) 
U t b a i g a z i t á s  I n g y e n .

^  A legszebb ajándékot képezi .

HOOK JÁNOS IMAKÖNYVE,
mely kétféle kiadásban most került a könyvpiaczra,

A finom kiadás keretrajzokkal és 4 képpel, remek szép bőr-, 
b á r s o n y ,  és e le fá n tc s o n tk ö té s e k b e n  

(! forinttól 30 forin tig  változó árak mellett kapható.
keretrajzok nélkül, 2 képpel jelent meg 
s vászon-, bőr- és c so n tk ö tések b en  

3 fo rin ttó l 8 forintig' változó árak mellett szerezhető.

A közönséges kiadás

Hock János imakimyvében ugyanazon bensőség, a gondolatoknak ugyanazon 
mélysége és gazdagsága, a nyelvezetnek ugyanazon megragadó közvetlensége és 
magyaros zamata s a meggyőződésnek ugyanazon megható ereje nyilvánul, 
melylyel szónoklataiban oly elienállhatlanul tudja a hallgatók ezreit lebilincselni.

A Hock-féle Imakönyv minden könyvkereskedésben, valamint a 
kiadónál (Athenaeum könyvkiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 
3. sz. a.) kapható.



t f l# ' T e r m é s z e t  u t á n i  f é n y ­
k é p e k  tanu lm ányok , h íres 
szépségek s tb . stb ., ha tá ro zo ttan  
a v ilág  legszebb s legnagyobb 
gyű jtem én y e i; fo ly ton  ú jdon ­
ságok  ; katalógus 12  k r. Min- j 
takü ldem ény  3 fo rin t.) C zim :|

Wfr L O U I S  R A M L O .
W ie n , I . ,  H a u p tp o s tfa c h .(L e g k é p e s i te t te b b ,  30 év ó ta  fennálló  ezég.)

A z  ATHENAEUM könyvkiadó-hivatalában megjelent és általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

K ö z ö n y t  k ö z ö n y n y e l .
V if j í l té k  liá ro m  fe lv o n á s b a n .

I r ta

M O E E T O .
F o rd íto tta

Gr y  Ő !• y  V  i  I III O S. 
Ára 1 í r t .

V  e i u l é g f l ö s ö k n e k .
L I6 N Ü M -S A N C T D M  9 9 '/, 10 10V, 11 11'/, 12 181/. 13 » V . <=*tm.
9  k t i g l iz ó - g o ly ó k  %  1.15 1.30 1.50 1.70 1.90 2.15 2.30 2.50 2.70 2.85
Egy készlet tartós gyertyánfából kuglizó-líábok 2.50. Nagy pléh persely elzárható 
1.30. Orosz kuglizó egész szűk udvaron is felállítható, egy készlet bábok, golyó, 
zsinórral frt 5.50—6.50. Aristón Zenélő szekrény 6 zenedarabokkal 20 frt. — 
TT T I A riósa zenélő szekrény, igen erős hangfal, 6 érez kottalappal 15 frt.

- Lampionok, kertek kivilágositása és díszítésére 15 —60 krig. Magna- 
sium fáklya 36 perczig meglepő világítást ad 1.20. Papír léghajó 50 krtól 1.50. 
F lóbert-puska kertben társaságoknak 7 frtól 25 frtig. Vas czéltábja, kiugró bo- 
hóczczal 2.50—9 frtig. Kerti g yertyatartó  üveggel frt 1.— 2.3K U jságtartő , 70 kr 
80, 90, 1 frt. B erendezett pinczetok 6.75—15 frtig. Kézipalaczk dugaszoló 1 frt. 
Kitűnő dugaszhúzók 50 krtól 2 frtig. Biztonsági borlehuzó gummicso 2.70 Hyd- 
ran tikus  hordó-szád szeszes italok megromlása ellen 1 frt. Hordó csap, fogan­
tyúval 50, 6u, 70 kr. P alaczk tisztitó  kefe 80 kr.

5 10 50 100 számmal y Rapid gyorsfűző kézi tűzhely, 1 liter vizet
1.60 2.40 4.— 3. frt 100 darab • 7 perez alatt felforral 1 frt. — Aranyozó

elavult tükör- és képrám át, stb. m indenki azonnal moshatón ujja aranyozhat, egy üveg 
. M eidinger-fó'e önműködő fagylaltgép 5, 6, 9 frt. Torna készlet, szabadban 8 frt 50. 

velociped fiuknak, 9 frtól 14 frtig. Kerti hintaágy 4.50, 6.50, egész nagy 10-15  frtiz.

^  Nagy képes árjegyzéket bérmentve küld.

BUDAPEST,
Dorottj a-uteza 1. szám,K e r t é s z  T ó d o r

rGE5iH5H5E5E5H5E5”E 5'E 5-E 5H 5H 5H 5E 5H 5E 5íH

i l l a t s z e r  es
RAKTÁR :

Koronaherczeg-utcza 2.
H ölgyek részére

művésziesen készített legújabb divatu ™ 
divatos hajtűk

fcékateknőcz, aranytsknőcz és bronz- 
Wl valódi aranyozással

H ajsütővasak
és

hajsütőiám  pácskák.

M U L L E R  J. L.
p i p e r e s z a p p a n  gyáros.

BUDAPEST Rottenbiller-utcza 36.

Nagy v á lasz téka  az elefántcsont­
ból ebenfából, békateknöczböl; 

való  k itűnő

röm -, fog-, haj-

ruha-keféknek.

Bouquet-Royal, 
Amaryllis dorée, 
Bouquet Elegant, 

Karil pa,
Ixia Lys-t, 
Mimosa-t,

Legújabb és legkedveltebb illatszerek:
Orgona Lilas blanç, 

Ki-Loe du Japon, 
Jasmin.

Fleurs d’orange, 
Oppoponax, 

Chypre,

Rózsa,
Tubarózsa,
Fehér-rózsa,
Moha-rózsa,
Gyöngyvirág,

Fleurs de Mai, 
Heliotrope blanç, 

Jacinthe, 
Jacey-Club, 
Marechale, 

Mille (leurs,

New mown Hay (széna), 
Spring flowers, 

Ylang-Ylang, 
Violette de parme,

Gloriola.
Üvegje 1 frt 50 kr, 2 frt 50 k r ; nagy 5 frt és feljebb.

M Ü L L E K  J .  L .- fé le

Szaliezil-száj viz
és

Szaliczíl-fogpor
használata  e ltáv o lít m inden fogfájdalm at, b iz tosan  
m egszün te ti a  fogak rom lását és a kellem etlen  száj- 

büzt, fo ly ton  üdén ta r tja  a szájat.
Egy Oveg szájvíz 40 kr, nagy llveg 80 kr, 1 Irt 60 kr is 3 Irt. 

Egy doboz togpor 60 kr és I frt 20 kr:

Szaliczil-fogpép 5 « tD? £ £ S !

H o l  k e r e s s ü k  a  l e g jo b b  p o u d e r t ?

Kérjünk Miiller J. L.-féle

Btaha Serail-Pouder,
kizárólagos egyedüli legjobb arezpor-t,

kapható három színben : 
f e l i é i - ,  r ó z s a s z í n  é s  c r é m e .  

Ára 60 kr és l  frt.

9

1o é l i a , t e k i i Ő G s ,  e l e f á n t c s o x i t ,  b i v a l y c s o n t ,  
s z a r v  é s  I s a - n c s - a J s T o ó l .F ó s i i l ő - f é s ü k

Szivacsok és szivacstartók nagy választékban.

r c s o n t ,  i

f f i s a ! s a s H s a s a 5 H 5 a . 5 a s a . 5 a 5 a 5 H s a s E i â H 5 H ! î

A  C sizi
j ó d f ü r d ő

évadja megnyílik május 1-én.
A telep tetemesen megbövittetett lak- 
és fürdőhelyiségekkel. Prospectusokkal 
szolgál az igazgatóság. Csiz, u. p.

Rimaszécs. (906)

r ? r r ? r r r r r r r r r ^ r W
E R D E K F . S

p á r i z s i

FÉNYKÉPEK.
K ata lógu s 10  kr.

1 B. B. 451. Budapest II.. 
Olvasható aláírás kéretik, \

Velocipédek.
■Aijegy- 
zék lo 

|k r .  bé­
lyeg­
ben.

Képviseltetés kerestetik. (886) 
H. Bock, Bécs. III. Hauptstrasse.

m m
és halhólyagok, franczia gyárt 
mány (ártalmatlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különösei 
ajánlva. Tuczatonkint 60 kr., 1.
2., S., 4 és 5 frt. — C á p o t íe , .  
A m e r i c a n « »  teztja 2 frt Sa- 
tfe ti 8  p o n ^ e s ,  női óvszerek. 
Prof. Lister módszere, teztja 1.,
2., 3 és 4 frt. Ú jd o n s á g o k .  
P d y p o r n s  a v a n t a g e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltsóg miatt. Vaiódian csak

FEITEL LIPOT-nál
kapható. W ie n , I . ,  K & rntner- 
• t r a o e e  N r. 6 3 |T . cs.k. keros- 
kedelmi törvónyszókileg bejegy* 
zett ezég és P á r i s ,  13. R n e s  
p e t i t e s  E c n r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 
ta-collectio 1 frt 80 kr. Magyar 
levelezés. (875) |



Erdő-Bénye gyógyfürdő (Zemplén vármegyében],
p f~  A fiirdöidény május 11-én kezdődik. "HE 
H atása gazdag vas és tim só ta r ta lm á n á l fogva,

kitűnő a női betegségekben, sápkórban, idegbántalmak- 
ban, görvélykórban, rheomatíkus és köszvényes bántal- 
makban szenvedőknél. — K iváló k lim a tik u s  gyógyhely 
a légszervi s malárikus bajokban szenvedők részére. — 
A fürdŐberendezés á l l : 4 porczellán, 26 fakádból. — 
H asználhatók : iszap, vasláp, sós és villanyos fürdők, 
másságé, izzasztó és hidegvizgyógymód. — Ivógyógymód- 
hOZ mindenféle ásványvíz van készletben. A fürdő
egészen m egujitta to tt, csinos épületekkel bővíttetett. 
A lakszobák száma 74, uj bútorzattal felszerelve. 
Szórakoztatásra  s z o lg á ln a k : csinos ét-, táncz-, oivasó- 
s női terem, könyvtár, hírlapok, társas- és tornajátékok, 
naponként kétszeri térzene. Terjedelm es árnyékos erdei 
sétautak. Kápolna. Az étkezés olcsó és kifogástalan. Házi 
gyógytár posta- és  telefonállom ás helyben van, mely 
a Szegimalom sürgöny állomástól veszi át a táviratokat. 
Vasúti állomás a személyvonatokhoz Erdő-Bénye fürdő 
('/» órányira), gyorsvonatokhoz LÍSZka-TolCSVa (1 órá­
nyira a fürdőtől, hol külön kocsi, közöskocsi kapható.

Fürdőorvos : Dr. KUN ZOLTÁN Sárospatakról. Bővebb 
felvilágosítással szívesen szolgál 

897 a fitrdfögazgattfság.

Rendkívül fontos találmány gyengeség ellen!

F é r f i a k n a k
A csász. és-kir. Bzab. P o te n t a to r - r a l  gyógyulhatnak a férfiak rögtön, 
tartósan és minden utóbajok nélkül, még oly esetekben is, hol semmi 
sem használ; még több évi gyengült vagy elvesztett erő is helyre- 
állittatik (külsőleg észrevehetetlen, garantirozott ártalm atlan, izgalom 
nélküli, kellemes gyógymód). Hires tanárok elismerő nyilatkozatai, 
legmelegebb orvosi ajánlások és alaposan kigyógyultak ezernyi hála- 
iratai érdek nélkül tanácsolják a cs. és kir. szab. P o t e n t a t o r  alkal­
mazását. Maradandó eredmény. A küldés és csomagolás discrétióval. 
Tartalom ős származás felismerhetetlen. D r. A L T M A N  K Á R O L Y , 
Bécs, V II .,  M a r ia l i i l f e r s t r a s s e  N r. 70 . g o # ' Felvilágosító röp- 
iratok kívánatra ingyen és bérm entve küldetnek. " W  (889)

E észletfizetésre besze-
rezhetnek évi lakással biró 

helyi lakók, egy a legjobb hír­
névnek örvendő áruházban, 
a legszolidabb kiszolgálás mel­
lett, következő czikkeket, me­
lyek állandóan dns választék­
ban és a legújabb divat szerint 
raktáron vannak : Kabátok, 
mautók, kapek. esököpe- 
nyek stb. H ölgy-tollettek  
mérték után saját műtermem- 
jben készítve. Gyapjú, se" 
lyem , alkalm i és mosókel 
mék, úgymint mindennemű 
vászon, chiffon,kanavász, 

sebkendö, szőnyeg, füg­
göny, ágy- és asztalterí­
tők. Egy külön osztály kész és 
mértékszerinti férfi-ruhák­
ból. írás- vagy szóbeli megbí­
zásokat elfogad az üzletvezető 
Német Frigyes, Király-u. 26. sz. 
Telefon 94. sz. (bo8)

) HOAGAvyeaz/sj és ré&r-
ífrcszFT/ tfirriirr

sj i s  te v r -  Q , 
t/rriirr  ̂ \

Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj­

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany- 
képedzéseit,

horganyklichéket
fo lyó ira tok , árjegy­
zékek, h irdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Vidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel- 
jesittetnek.

Ugyanitt OlajnfO- 
m atok is készít et­
nek kőnyomdák szá­
mára. (890)

A mindennemű t i t k o s  b e te g rí ég:, h ó ly a g : - 
h u r u t ,  folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam ma m ár alig jő  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel­
böfögés, hányinger 3 más gyéb gyomorbajok 
miatt, m elyeket használata okoz.

M ID Y  ur által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellemet* 
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 
méfí a  le g id e g r& lte b b  s  l e g f á jd a l m a s a b b  
k i f o l y á s o k n a k  is a  nélkül, hogy a gyomor­
nak terhére lenne a minden b e f e o s k e n d é s  

■egélye n é lk ü l  csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E gy üveg: á r a ,  h a s z n á l a t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  t c -  

koo»kával 2  f r t  10  k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre b é r> n e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 
„MIDY“ név látható. (891)

| Raktárhelyiség: P A R IS :  8. rue Vivienne.
I J U D A F E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-utcza &. sz.

E gy ta p a s z ta l t  specz ia lis ta  á l­
ta l, szenvedők ja v á ra  k ia d a to t t

az önsegély.
oly  sze rencsé tlenek  szám ára, k ik  
if jú k o ri könnyelm űségük  foly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá s á t érzik . Ol­
vassa továbbá m indenki, k i ide­
gességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben szenved. H ű 
ta nácsai év e n k in t ezereknek 
adják v issza  az e rő t és  eg ész­
séget. E gy fo r in t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében  kap ­
ható  dr. L.,ERNST hasonszenvi 
o rvosnál BECS, G izella-S trasse 
6. A könyv b o ríték b a  zá rva  
k ü lde tik  meg. <887)

Vese, húgyhólyag, hugydara , és köszvénybántalm ak
ellen, továbbá a légZÖ és em észtési szervek humtOS 

bántalmainál, orvosi tekintélyek által a
L ith io n -fo rrá s

Salvator
s ik e r r e l  rendelve  lesz. 

Hngyhajtó hatáBu! 856
Kellem es iz ü !  Könnyen em észthető!

Kapható ásványvíz-kereskedésekben gyógyszertárakban.
A SALVATOR fo rrá s  igazgatósága Eperjesen 

B u d a p e s t e n  f ő r a k t á r  É D E S K D T Y  L . u r n á i

! ! M o s t  j  e l e n t  m e g :  • •

J ó k a i  M ó r  R e g é n y e i
k é p s s  i:ia,d.á,sToa,ii.

I.
E g - y  m a g y a r  í- iáT o o T o .

¡pC? ‘ Negyedik füzet.
M in d en  fü z e t  á r a  4 0  k r

E vállalatban, mely az olvasó és műkedvelő közönség kellő támogatása 
mellett irodalmunk egyik legszebb termékévé, egy legfényesebb remekévé 
fog fejlődni, egyelőre a következő regények kiadása vétetett tervbe :
Egy magyar nábob. Az arany ember. Szeretve mind a vérpadig. A Damokosok. Bálványos vár.

Legelsőnek m a g y a r  n : i  1 ><>l» került sajtó alá.
Ez 18—20 füzetben 62 finom  k iv ite lű  szöveg-képpel s 8 színes

a q u a re ll-k ép p e l lesz díszítve, melyek G oró L ajos jeles festőművészünk 
kezéből kerültek ki.

A magyar nábob Jókai Mór 50 éves írói jubileumára, melyet az egész 
nemzet ez év október havára ünnepel, teljesen megjelenik, és ezen disz- 
kíadás mintegy emléket fog képezni, melyet a nemzet hálája és kegyelete 
legkedveltebb, legnagyobb élő írójának emel.

g ® '  E lőfizetés 10 fü ze tre  4  fo r in tta l  úgy az „A thenaeum “ 
könyvkiadó-hivatalához (Budapest, Ferencziek-tere 3.), mint bármely 
köny kereskedéshez czimezhető.

A füzetek 2—2 hetenleint jelennek meg az Athenaeum Írod. társulat 
kiadásában s a kiadónál, valamint minden könyvkereskedésben kaphatók.



! ! KERÉKPÁR ÚJDONSÁGOK!!

A legnagyobb kerékpár gyári raktárban
BUDAPEST, Károly-körút 8. ss.

Eredeti T orrilbon  
és Dunlop kerék­
párok p n eum ati­
kus ab roncscsa l.
Ezen újdonságok 
megtekintése vé- 
gett van szeren­

csém a n. é. kerékpár sportkedvelő közönséget 
tisztelettel meghívni.

Hcrbszter Károly, műgépész.
9^  Nagy képes árjegyzék kívánatra ingyen és 

térnun'.ve küldetik meg. (880)

A legelső (m t. magy. csász. és k ir. k izárólag szabad.

Fapade-festékek
g y á r a

KRONSTEINER KÁROLY, Becs, III. Hauptstrasse 120. (saját ház).
K i tü n te tv e  a r a n y  é r m e k k e l .  A foherczegi és fejedelmi jószág­
igazgatóságok, a csász. és k ir. katonai parancsnokságok, az öszes 
vasutak, ipar-, bánya- és kohótársulatok, a legtöbb ópitészeti társutat, 
építészeti vállalatok és • pitö m esterek, m int s /in te  szám talan gyár 
és földbirtokos szállítója. — Ezen festékek, az épületek festésére 
használtat ak, 40 különböző szinben kaphatók k ilónkint 16 kitói 
kezdve feljebb, mész ben oldható, s az olajfesté-hez tökéletesen hason 

Minta lapok s használati utasítás ingyen és bérmentve

Mauthner-““ margitszigeti 
fflauthner'éle Kiállítási

G r V A K
2 3
tetés.

FOIZLET: 
A n d r á s s y n t  23.

AlapitiatoU 1874.

Mauthner Ödön
m a . g - l s e x e s l s e d . é s é T o e r L

B u d a p e s t  _ FIÓKÜZLET:
1 Koronaherceg-utca 18.

F E J K O H P A T
és ennek következm ényét a  hajhullást legrövidebb idő a la tt gyökere­
i n  eltávolítja a  „S as“ -hoz czimzett gyógyszertár (Becs, X I., Haupt- 

strasse 44. sz.) különlegessége

S E B O R R H O I N E .
I Ára I I r t  20 k r .,  postán a csomagolásáért 20  k rra l több. Népszerű 

tudományos értekezés a hajápolásról, használati utasítással m ellékelve 
van s 15 k rny i bélyeg beküldése mellett a nevezett gyógyszertárból 
külön is megszerezhető. Egyedüli rak tá ra  Budapeslen, k irá ly  Utcza 12. 
TOROK JÓZSEF gyógyszertára . (848)

Zola Emii
v ilá g h írű  re g é n ye i 

k i tű n ő  m a g y a r fo rd ítá sb a n . 
M inden egyes regény ára i  f r t .

ZOLA EMIL: Nana. Az állat 
az emberben, A pénz. A föld.
A munka m e g je len t és k a p h a tó :

DEUBLER JÓZSEF könyvkiadó-
h ivata lában , Bécsben, II.,  P r a te r -  

u tc z a  9 ., ugysz in te  m inden  
könyvkereskedésben.

Balatont iircd gyógyfürdő]
Z a l a m  e g y é  b e n ,  M a g y a r o r s z á g .  

Posta-, távirda helyben.
Fürdőidény kezdete május 21-töl szeptember végéig.

Tiszta ózondus, enyhe, egyenletes tóparti levegő; égvényes-, sós-, szénsavas-, i 
vasas források ; juhsavó-, tej-, szőllő-, massage-gyógymód; szénsavas meTegpezsgő és | 
szénsavas hidegfürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi hidegfürdők és uszodák;! 
orvosi tek intélyek  á lta l igen ajánlva: vérszegénység-, görvély-, güm őkóry 
csúz-, köszvény-, légszervek hurutos bántalmai-, rekedtség, vérköpés, gyomor*, hél-1 
hurut-, máj- és lépvérbőség-, női bajok és idegbántalmakban.

E l s ő r a n g n  f ü r d ő l n t é z e t .
Hegyektől védett gyönyörű fekvés, díszes és czélszerű berendezés, gyógyt« 

sétacsamok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyves liget, térzene, szinielőadíjok, I 
hetenkint tánczmulatság, élvezetes kirándulások, sétacsonakázás. Elegáns lakások ( 
Erzsébet-, Klotild udvarokban és a Grand Hotelben; csinos nyaralók. Jó és mér* 
kelt étkezés, table d’hotte, couvert 1 frt 50 kr. A szobák ára 40 krtól 4 írtig. Jú­
nius 15-ig és augusztus 20-tól a saison végéig a lakások 30°/o, az étkezés 20"/t < 
esóbb a Grand Hotel érttermeiben.

Vasúti állomás Siófok és Veszprém. Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől I 
kocsin 1 '/• óra. Vasúti saisonjegyek S3'/i°/o kedvezménynyel, menettérti jegj
— 3 napra — féláron kaphatók. Proapectusokkal ingyen szolgálunk. A fürdőin» 
rendelő főorvosa: Dr. H u r a j' ÍStVftn.

Lakásmegrendelések — előleg mellett — Kovács Ábel fürdőigazgatóhoz i 
tézendők Balaton-Eüredre. (9M

Balaton-Füredi ásványvíz, mely mint étrendi víz is igen kedvelt, — főraktfc 
K d c s k u t y  L . ásvány víz-szál Utónál Budapesten. Kapható S z e m e r e y  JA iiom  
Veszprémben, és B i r k m a y e r  I . a j o s n í i l  Székes-Fehérvárott.

A  fürdőigazgatói

(1 8 9 3 . B u d a p e s t . )  N y o m t a t j a  a  k ia d ó - tu la jd o n o s  A t h e n a e n m  i r o d a lm i  é s  n y o m d a i  r é s z v é n y t á r s u l a t ,


